
№97
Германо—японское “Соглашение против

КоммунистическогоИнтернационала”, 25 ноября 1936 г.
( “Антикоминтерновскийпакт” )*

Правительство германской империи и имперское правительство, созна—
вая, что целью КоммунистическогоИнтернационала (так называемого“Ко-
минтерна”) является подрывнаядеятельность и насилие всеми имеющимися
в его распоряжении средствами по отношению к ныне существующим госу-
дарствам, будучи убеждены в том, что терпимое отношение к вмешательст-
ву Коммунистического Интернационала во внутренние дела наций не толь-
ко угрожает их спокойствию, общественному благосостоянию и социально—
му строю, но представляет собой также угрозу миру во всем мире, и выра-
жая свое намерение сотрудничатьв области обороны против коммунистиче-
ской подрывнойдеятельности, заключили нижеследующее соглашение.

СТАТЬЯ 1

Высокие договаривающиеся стороны обязуются взаимно информиро-
вать друг друга о деятельности Коммунистического Интернационала, кон-
сультироватьсяпо вопросу о принятии необходимых оборонительных мер и
поцдерживать тесное сотрудничество в деле осуществления этих мер.

СТАТЬЯ Ц
Высокие договаривающиеся стороны обязуются совместно рекомен-

довать любому третьему государству, внутренней безопасности которого
угрожает подрывная работа Коммунистического Интернационала, при-
нять оборонительныемеры в духе данного соглашения или присоединить—
ся к нему.

СТАТЬЯ П1

Настоящее соглашение составлено на немецком и японском языках,
причем оба текста являются аутентичными. Настоящее соглашение заклю-
чено на пять лет и вступает в силу со дня его подписания.Обе договариваю-
щиеся стороны своевременно,до истечения срока действия настоящего сог—
лашения, должны достигнуть взаимопонимания относительно характера их
дальнейшего сотрудничества.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ протоколк “СОГЛАШЕНИЮ против
коммунистичвского ИНТЕРНАЦИОНАЛА”

При подписании соглашения против Коммунистического Интернацио—
нала полномочныепредставители договорились о нижеследующем:

&) соответствующие власти обеих высоких договаривающихся сторон
будут поддерживать тесное сотрудничество в деле обмена информацией о
деятельности КоммунистическогоИнтернационала, а также по поводу при—

*
Германо—японскоесоглашение против Коммунистического Интернационалаюридически
закрепило присоединениеЯпонии к так называемой оси “Рим—Берлин",оформленнойБер-
линским протоколом25 октября 1936 г.
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нятия разъяснительных и оборонительных мер в связи с деятельностью
Коммунистического Интернационала;

б) соответствующие власти обеих высоких договаривающихся сторон
будут принимать в рамках ныне действующего законодательства строгие
меры против лиц, прямо или косвенно внутри страны или за границей стоя—
щих на службе Коммунистического Интернационала или содействующих
его подрывной деятельности;

в) в целях облегчения указанного в пункте “3” сотрудничества между
компетентными органами обеих высоких договаривающихся сторон будет
учреждена постоянная комиссия, в которой будут изучаться и обсуждаться
дальнейшие оборонительные меры, необходимые для предотвращения под-
рывной деятельности Коммунистического Интернационала.

ИЗ СЕКРЕТНОГО ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО СОГЛАШЕНИЯ
К “СОГЛАШЕНИЮ ПРОТИВ

КОММУНИС’ГИЧЕСКОГО ИНТЕРНАЦИОНАЛА”
СТАТЬЯ 1[…]

В случае, если одна из высоких договаривающихся сторон подвергнется
неспровоцированному нападению со стороны Союза Советских Социали-
стических Республик или ей будет угрожать подобное неспровоцированное
нападение, другая высокая договаривающаяся сторона обязуется не пред-
принимать каких-либо мер, которые могли бы способствовать облегчению
положения Союза Советских СоциалистическихРеспублик.

В случае возникновенияуказанной выше ситуации высокие договарива-
ющиеся стороны должны немедленно обсудитьмеры, необходимые для за—

щиты их общих интересов.
СТАТЬЯ 11

Высокие договаривающиеся стороны на период действия настоящего
соглашения обязуются без взаимного согласия не заключать с Союзом Со-
ветских СоциалистическихРеспублик каких-либо политических договоров`
которые противоречилибы духу настоящего соглашения.

СТАТЬЯ 111

Настоящее соглашение составлено на немецком и японском языках,
причем оба экземпляра имеют одинаковую силу. Оно вступает в силу одно—
временно с соглашением против Коммунистического Интернационала и
имеет одинаковый с ним срок действия [...]
А/сгеп гиг ВеиюсііепАизша'гіігеп Роіігі/с. 1918—1945. Бег. С.: Ваз Вгте Кеісіі: Віе Егзгеп
]аИгеп 1933—1937. Сдт'пзеп, 1973—1975. Всі. У!. ]. 8.114—116. (Далее:АБАР).

№ 8

Директива верховного командования вермахта,
№ 1, 11 марта 1938 г. (о вторжении в Австрию)

1. Я намерен, если другие средства не приведут к цели, осуществить
вторжение в Австрию вооруженными силами, чтобы установить там кон—
ституционные порядки и пресечь дальнейшие акты насилия над настроен-
ным в пользу Германии населением.
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